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For US/Canada only
IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS - Read before operating equipment _

._.:.muancgémm%m_@:mnm:aam_‘_:ﬁmneqmnsamm,m.Oo:9am_“mm::mmwaa\ucaommo*..ﬁ
strict quality and safety standards. There are, however, the polarized or grounding-type plug. =

stallation and operation precautions which A polarized plug has two blades with ¢ AC
one wider than the other. Match wide  polarized Plug
blade of Plug to wide slot, fully insert.

some
you should be particularly aware of.

1. Read these instructions - All the safety and A f :
grounding type plug has two blades and a third
w:vm_‘m:JQ instructions w:ao:_a be read before grounding prong. The wide blade or the third prong
e appliance is operate are provided for your safety. When the provided plug
2. Keep these instructions - The safety and does not fit into your outlet, consult an electrician for
operating instructions should be retained for replacement of the obsolete outlet.
future reference. 10. Protect the power cord from being walked on or
3. Heed all warnings - All warnings on the pinched particulary at plugs, convenience
appliance and in the operating instructions receptacles, and the point where they exit from
should be adhered to. the apparatus.
4. Follow all instructions - All operating and use 11. Only use attachments/accessories specified by
instructions should be followed. the manufacturer.

5. Do not use this apparatus near water - for 12. Use only with a cart, stand, tripod, bracket, or
example, near a bathtub, washbowl, kitchen table specified by the manufacturer, or sold
sink, laundry tub, in a wet basement or near a with the apparatus. When a cart is used, use
swimming pool, etc. caution when moving the cart/apparatus

. . combination to avoid injury from tip-over.
6. Clean only with a damp cloth. The appliance
should be cleaned only as recommended by 13.Unplug this apparatus during lightning storms or
the manufacturer. when unused for long periods of time.

n accordance with the manufacturers | servicing to qualified service personnel.
Instructions. Do not block any of the ventilation g is required when the apparatus has
openings. For example, the appliance should been damaged in any way, such as power-supply
not be situated on a bed, sofa, rug, or similar
surface or placed in a built-in installation, such or objects have fallen into the apparatus, the
as a bookcase or cabinet that may impede the apparatus has been exposed to rain or moisture,
flow of air through the ventilation openings. does not operate normally, or has been dropped.

8. Do not Install near any heat sources such as 15.Warning! To reduce the risk of fire or electric shock,
radiators, heat registers, stoves, or other apparatus do not expose this appliance to rain or moisture.
(including amplifiers) that produce heat. EL 4562-E004: 99/3
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_ The socket-outlet shall be installed near the equipment and shall be easily accessible.
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Installation

Francgais

Slovensky

English

Suomi

. Connect both satellite speakers to
connector. (5)
. Connect 3.5mm green stereo plug on the cable control
to “Audio Output” connector on the PC sound card or
other sound source. (6)
Connect 3.5mm black stereo plug to “Audio Input”
connector. (4)
Plug the power supply to mains plug.
. Switch on/off the system by using the power switch at
the rear of subwoofer.
Tune system, using PC sound card or other sound source.
Tune volume, using volume knob on the cable control.
. Subwoofer level can be tuned on the bass control knob
on the subwoofer.
Note:
1. Do not insert the power plug into AC outlet until all
connections are made.
Inputs are following PC 2002 color coding (green for L/
R input)

Eesky

“Audio Output”

N

R E

N

1. Liitda molemmat satelliittikaiuttimet Audio Output

2. Liitd johdollisen kaukosaatimen 3,5 mm:n vihrea
tietokoneen muun
&éanilahteen Audio Output (&anilahtd) -liitantaan. (6)
in Audio Input

3

4. Kytke virtalahde U_w_o_‘mm_mm:

5. Kytke tai katkaise jarjestelmén virta subwooferin
6

7

8

valitsinnupilla.
Bassotasoa voi sa
Huomautus:

3 kytke virtajohtoa pistorasiaan, ennen kuin kaikki
nnat on tehty.

2. Tulot noudattavat PC 2002 -varikoodeja (vihrea L/R -tulolle)

Nederlands

4 subwooferin bassovalitsimella.

1. Poipojte oba satelitni reproduktory ke konektoru

zvukového vystupu. (5)

Zapojte 3.5mm zastreku zelené barvy na ovladani na

kabelu do konektoru zvukového vystupu na zvukové

karti v poéitaéi nebo jiném zdroji zvuku. (6)

3. Zapojte 3.5mm zastreku eéerné barvy do konektoru
zvukového vstupu. (4)

4. Poipojte zdroj napéjeni do elektrické zasuvky.

5. Systém zapnete nebo vypnete pomoci vypinaée na

6

7

8
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zadni strani subwooferu.

Nalaite systém pomoci zvukové karty v poéitaéi nebo
jiného zdroje zvuku.

Pomoci ovladaée hlasitosti na kabelovém ovladani
nastavte hlasitost.

Hladinu subwooferu Ize nastavit pomoci knofliku

o<_mam basu na subwooferu.

. Branchez les deux hauts-parleurs satellites sur la sortie
Audio Output. (5)

Pripojte oba satelitné reproduktory do konektora “Audio
Output”. (5)

2. Branchez la fiche stéréo verte 3.5 mm de la commande 2. Pripojte 3.5 mm zelen( stereo zéstréku na ovliadacom prvku
par cable sur la sortie Audio Output de la carte son du kabla do konektora "Audic Output” na zvukovej karte
PC ou toute autre source sonore. (6) potitaga alebo inom zdroji zvuku. (6)

3. Branchez la fiche stéréo noire 3.5 mm sur I'entrée 3. Pripojte 3.5 mm Eiernu stereo zastréku do konektora “Audio
Audio Input. (4) Input”. {4)

4. Branchez la prise d’alimentation sur le secteur. 4. Zapojte napajaci zdroj do sietovej zastreky.

5. Allumez/éteignez le systéme au moyen de linterrupteur 5. Zapnite/vypnite systém pomocou hlavného vypinata v
situé a l'arriére du caisson de basses. zadnej ¢asti hibokotonového reproduktora.

6. Réglez le systétme au moyen de la carte son du PC ou 6. Naladte systém pomocou zvukovej karty potitada alcbo
d’une autre source sonore. iného zdroja zvuku.

7. Réglez le volume au moyen du bouton prévu a cet effet 7. Nastavie hlasitost pomocou gombika hlasitosti na
de la commande par cable. ovladacom prvku kabla.

8. Vous pouvez régler le niveau des basses a laide du 8. Uroveii hibokotonového reproduktora mozno nastavit na
bouton de réglage des basses du caisson. tlaidle ovladania basov na hikokoténavom reproduktore.
Remarque : Poznamka:

1. N'insérez pas la fiche d'alimentation dans la prise 1. Nezapajajte napdjaciu zastréku do vstupu AC, kym
secteur avant d'avoir effectué toutes les connexions. nepripojite vietky konektory.

2. Les entrées répondent au code de couleur PC 2002 2. Vstupy s oznatené podla farebného kédovania PC 2002
(vert pour I'entrée G/D). (zelena pre vstup L/P)

Espariol Turkge

1. Conecte los dos altavoces satélite a la toma de Her iki uydu hoparlérini “Audio Output” (Ses Cykypy)
salida de audio. (5) konektorune badlayyn. (5)

2. Conecte el enchufe estéreo verde de 3.5 mm del control 2. Kablolu kumandadaki 3.5 mm’lik yepil stereo fipini
de cables a la toma de salida de audio de la tarjeta de PC ses karty ya da bapka bir ses kaynadynyn “Audio
sonido del PC o de otra fuente de sonido. (6) Output” (Ses Cykypy) konektoriine badlayyn. (6)

3. Conecte el enchufe estéreo negro de 3.5 mm a la 3. 3.5 mm'lik siyah stereo fipini “Audio Input” (Ses Giripi)
toma de entrada de audio. (4) konektoriine badlayyn. (4)

4. Conecte el cable a la fuente de alimentacion. 4. Gug kaynadyny ana pebekeye badlayyn.

5. Utilice el interruptor de alimentacion de la parte posterior 5. Subwoofer’yn arkasyndaki agma-kapama didmesini
del mccioo*m_‘ para m:nm:nm_‘ o apagar el sistema. kullanarak sistemi agyn/kapatyn.

6. Ajuste el tema mediante la tarjeta de sonido del 6. PC ses karty veya bapka bir ses kaynadyny kullanarak
PC u otra fuente de sonido. sisteme hassas ayar yapyn.

7. Ajuste el volumen mediante el mando de volumen 7. Kablolu kumandada ses dlzeyi didme
del control de cables. kullanarak ses dizeyini ayarlayyn.

8. El nivel del subwoofer se puede ajustar en el mando 8. Subwoofer diizeyi subwoofer'daki bass control (bas
de control de graves del subwoofer. denet didmesinden ayarlanabilir.

Nota: Not:

1. No conecte el enchufe de alimentacién a la toma de 1. Tum badlantylary yapmadan elektrik fipini AC prizine
CA hasta haber realizado todas las conexiones. takmayyn.

2. Las entradas siguen la codificacion de colores PC 2. Giri°ler PC 2002 renk kodunu izlemektedir (L/R giri®

2002 (verde para las entradas 1/D)

Norsk

icin ye®il)

Deutsch

. Koble begge satellitthgyttalerne til
lydutgangskontakten. (5)

. Koble 3.5 mm grenn stereokontakt til kabelkontrollen

lydutgangskontakten pa PCens lydkort eller en

annen lydkilde. (6)

Koble 3.5 mm svart stereokontakt til

lydinngangskontakten. (4)

Koble stremledningen til stremnettet.

Sla av/pa systemet ved hjelp av av/pa-knappen bak

pa subwooferen.

Still inn systemet ved hjelp av lydkortet pa PCen

eller en annen lydkilde.

Juster volumet ved hjelp av volumknappen pa

kabelkontrollen.

Subwoofer-nivaet kan stilles inn med

basskontrollknappen. (3)

Merk:

Ikke sett stramledningen i stremuttaket for alle andre

tilkoblinger er gjort.

Inngangene folger PC 2002-fargekoding (grenn for L/

R-inngang)

N

® N o or @
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1. SchlieBen Sie beide Satellitenlautsprecher an den
Audioausgang an. (5)

2. Verbinden Sie den griinen 3.5-mm-Stereostecker an
dem kabelgebundenen Regler mit dem Audioausgang
an der Soundkarte des PC oder einer anderen
Tonquelle. (6)

3. Verbinden Sie den schwarzen 3.5-mm-Stereostecker
mit dem Audioeingang. (4)

4. Verbinden Sie den Netzstecker mit einer Steckdose.

5. Schalten Sie das System mithilfe des Netzschalters
an der Riickseite des Subwoofers ein/aus.

6. Stellen Sie das System mithilfe der PC-Soundkarte
oder einer anderen Quelle e

7. Stellen Sie die Lautstarke mithilfe des Lautstéarkereglers
an dem kabelgebundenen Regler ein.

8. Sie konnen die Lautstarke des Subwoofers lber den
Bassregler am Subwoofer einstellen.

Hinweis:

Uberpriifen Sie, ob alle Verbindungen hergestellt
wurden, bevor Sie den Netzstecker an die
Stromversorgung anschlieBen.

2. Die Eingange sind entsprechend der Farbkodierung
PC 2002 gekennzeichnet (Griin fur Eingang ‘L/R’).

a:

1. _uama peipojenim :mvm_mn_ Soury do elektrické zasuvky
propojte vechny éasti.

2. Oznaéeni vstupu je v souladu s barevnym kédovanim
PC 2002 (zelena pro vstup L/P)

Portugués

1. Sluit de satellietluidsprekers aan op de audio-
uitgang. (5)

2. Sluit de groene 3.5-mm stereostekker van de regelaar

aan op de audio-uitgang van de PC-geluidskaart of

een andere geluidsbron. (6)

Sluit de zwarte 3.5-mm stereostekker aan op de audio-

ingang. (4)

Stop de netstekker in een wandcontactdoos.

Schakel het systeem aan of uit met de aan/uit-

schakelaar aan de achterzijde van de subwoofer.

Stel het systeem af met de PC-geluidskaart of een

andere geluidsbron.

Stel het volume in met de volumekop op de regelaar

in de kabel.

Het subwoofervolume kunt u instellen met de Bass

Control-knop op de subwoofer.

Opmerking:

Sluit de netstekker pas aan op de wandcontactdoos

wanneer alle kabels aangesloten zijn.

2. De ingangen zijn gekleurd volgens de PC 2002-
kleurcodering (groen voor L/R-ingang)

Pycckiin

® N o ok @

1. Ligue os altifalantes satélite aos conectores de
saida de audio. (5)

Ligue a ficha estéreo verde de 3.5 mm no controlo do
cabo ao conector de saida de audio que se encontra na
placa de som do computador ou outra fonte de som. (6)
3. Ligue a ficha estéreo preta de 3.5 mm ao conector

de entrada de audio. (4)

4. Ligue a fonte de alimentacao a tomada eléctrica.
5. Ligue/desligue o sistema utilizando o interruptor na
6

7

8

™

parte de tras do subwoofer.
. Sintonize o sistema, utilizando a placa de som do
computador ou outra fonte de som.
. Ajuste o volume, utilizando o botdo do volume de
som no controlo do cabo.
. O nivel do subwoofer pode ser sintonizado no botéao
de Controlo de Graves do subwoofer.
Not
1. Nao introduza a ficha de alimentag&@o na tomada CA
até ter feito todas as ligagoes.
2. As entradas seguem a codificagdo de cores para
computadores de 2002 (verde para a entrada L/R)

Magyar

1. Moaknio4nte 0Be KONOHKM-CATENNMTLI K rHe3gy Audio
Output. (5)

2. MogkniowuTe kabens nymsta AY ¢ 3.5-MM  3eneHbM

pasbemoM K rHeamy Audio Output Ha 3ByKoBOI KapTe

KOMMSHGTEPa UMK Ha APYTOM VIGTOUHMKE ayanocarkana. (6)

Moaknto4uTe 3.5-MM YepHbiit pasbem k rHeady Audio InpLt.

. TloaKnioynTe BUNKY K CeTW anekTponuar s, (4}

BkikuqaiTe/BbkNIOVaNTe  cUCTeMY ¢ MOMOLbIO

BLIKMIOYATENA NUTaHWUS Ha 3aaHel naHenw cabeydepa.

HacTpaueaiiTe cucTemy Npu NOMOLLM 3BYKOBOM KapThl

KOMMbIOTEPA MMM MHOTO UCTO4HWKA ayauockrHana.

[POMKOCTb HACTPAMBASTCA PENYNATOPOM Ha Kabere nyrkra Y.

YpoeeHb caleyhepa HacTpauBaeTcs PETyNATOROM

6acos Ha cabeydepe.

MpumeuaHue:

1. He nogkniovaiiTe LIHYp MUTAHUS K 3NEKTPOPOISTKE 10
OKOHYAHWA BLINONHEHWA BCEX COBAUHEHUH.

2. lpeToBas  KOAMpOBKA  BXOOOB  COOTBSTCTBYET
cneuncuraumn PC 2002 (senenbiit 4na exonos L/R)

Italiano

LN o oW

1. Csatlakoztassa mindkét szatellit hangsugarzét az
“Audio Output” kimenethez. (5)

2. Csatlakoztassa a vezérlokabel 3.5 mm-es zold
sztereocsatlakozéjat a PC hangkartya vagy egyéb eszkoz
“Audio Output” kimenetéhez. (6)

3. Csatlakoztassa a 3.5 mm-es fekete sztereocsatlakozot
az “Audio Input” bemenetbe. (4)

4. Csatlakoztassa a tapvezetéket a fali aljzatba.

5. Kapcsolja be/ki a rendszert a mélynyomé hatuljanal
talalhato tapkapcsoléval.

6. Hangolja be a rendszert a PC-hangkartya vagy mas
hangforras hasznalataval.

7. Allitsa be a hangerét a vezérlkabelen 1évoé hangerd
gombbal.

8. A basszus szint a mélynyomé basszus gombjaval

that6 be.
Megjegyzés:

1. Ne csatlakoztassa a tapkabelt a fali aljzatba, amig el
nem végezte az dsszes egyéb csatlakoztatast.

2. A bemeneteket a PC 2002 szinkddolas jeldli (zold a L/
R input).

1. Collegare entrambi gli altoparlanti satellite al connettore
“Audio Output”. (5)

2. Collegare la presa stereo verde da 3,5mm sul comando
del cavo al connettore "Audio Oc_vc_ alla scheda audio
del PC o a un’altra sorgente au (6)

3. Collegare la presa stereo nera da wOEE al connettore
“Audio Input”. (4)

4. Collegare il cavo di alimentazione alla presa di corrente.

5. Accendere/spegnere il sistema usando
dell'alimentazione che si trova sul retro del subwoofer.

6. Sintonizzare il sistema mediante la scheda audio del
PC o un’altra sorgente au

7. Regolare il volume mediante la manopola che si trova
sul comando del cavo.

8. Il livello del subwoofer pud essere regolato dalla
manopola per i bassi che si trova sul subwoofer.
Nota:

Inserire la spina di alimentazione nella presa CA solo
dopo aver effettuato tutti i collegamenti.

2. Gli ingressi si basano sulla codifica dei colori per PC
2002 (verde per l'ingresso L/R)

Svenska Polski
1. Anslut bada sattelithdgtalare till “Audio Output”- 1. Podiacz oba glosniki satelitarne do gniazda “Au
ingangen. (5) Output”. (5)

2. Anslut den gréna 3,5 mm-stereokontakten Uw
kabelkontrollen till “Audio Output’-ingdngen pa
datorns ljudkort eller en annan ljudkalla. (6)

3. Anslut den svarta 3,5 mm-stereokontakten till “Audio

Inpu gangen. (4)

4. Anslut stromkabeln till vagguttaget.

5.8 pal/av systemet genom att trycka pa

6

7.

8

stromomkopplaren pa subwooferns baksida.
in systemet med hjalp av datorns ljudkort eller
annan ljudkalla.
Stallin volymen med hjélp av <o_<3_,m=m: pa kabelkontrollen.
. Subwoofer-nivan kan stéllas in pa baskontrollratten
pa subwoofern.
Obs!
1. Satt inte i kontakten i néatuttaget forran alla

Important notes for users in the U.K.

anslutningar ar gjorda.
2. Ingangarna foljer fargkodningen for PC 2002 (grén
for L/R-ingang)

Mains plug

1 Remove fuse coverand fuse.

3 Refit the fuse cover.

distribution board should not be greaterthan 5 Amp.

socket elsewhere.

How to connect a plug
The wiresii

over the two wires.
Copyright in the U.K.

Acts 195810 1972.

This apparatus is fitted with an approved 13 Amp plug.
To change a fuse in this type of plug proceed as follows:

2 Fix new fuse which should be a BS1362 5 Amp, A.S.T.A. or BSI approved type.

Ifthe fitted plug is not suitable for your socket outlets, it should be cut off and an appropriate plug fitted in its place.
If the mains plug contains a fuse, this should have a value of 5 Amp. If a plug without a fuse is used, the fuse at the

Note: The severed plug must be disposed of to avoid a possible shock hazard should it be inserted into a 13 Amp

the mains lead are coloured with the following code: blue = neutral (N), brown = live (L). As these
colours may not correspond with the colour markings identifying the terminals in your plug, proceed as follows:
e Connect the blue wire to the terminal marked N or coloured black.
* Connect the brown wire to the terminal marked L or coloured red.
¢ Do not connect either wire to the earth terminal in the plug, marked E Ao_‘%v or coloured green (or green and yellow).
Before replacing the plug cover, make certain that the cord gripis clamped over the sheath of the lead - not simply

Recording and playback of material may require consent. See Copyright Act 1956 and The Performer's Protection

Typeskilt finnes pa apparatens underside.

Observer: Nettbryteren er sekundert innkoplet.
Den innebygde netdelen er derfor ikke frakoplet
nettet s& lenge apparatet er tilsluttet nettkontakten.

For a redusere faren for brann eller elektrisk stot,
skal apparatet ikke utsettes for regn eller fuktighet.

Deutschland

Hiermit wird bescheinigt, daB dieses Gerat in
Ubereinstimmung mit den Bestimmungen der
Amtsblattverfligung 1046/1984 funkentstort ist.

Der Deutschen Bundespost wurde das
Inverkehrbringen dieses Gerates angezeigt und
die Berechtigung zur Uberpriifung der Serie auf
Einhaltung der Bestimmungen eingeraumt.
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2. Podlacz zielony wtyk stereofoniczny 3.5 mm przewodu
sterowania do gniazda “Audio Output” karty dzwigkowej
w komputerze lub innego Zrodia dzwieku. (6)

3. Podigcz czarny wtyk stereofoniczny 3.5 mm do gniazda

‘Audio Input’. (4)

4. Podigczy¢ przewod zasilajgey do gniazda sieci elektrycznej.

5. Na i przycisk zasilania z tylu subwoofera, aby go
wlaczyciwytaczyc.

6. Zestaw mozna dostroi¢ za pomoca karty dzwigkowej
komputera lub innego zrodta dzwieku.

7. Ustaw glosnos¢ za pomocg, pokretta regulacii glosnosci
znajdujgcego sie na pilocie.

8. Poziom sygnalu subwoofera mozna
pomocg, pokretta regulacii tondw niskich.
Uwaga:

1. Nie nalezy poditaczaé przewodu zasilajgcego do gniazda
sieciowego przed podfaczeniem wszystkich innych
przewodow.

2. Potgczen nalezy dokonaé zgodnie z oznaczeniem
kolorami standardu PC 2002 (zielony kolor oznacza
wejécie kanatow L/P).

regulowa¢ za

Zhong Wen
I BEATEEREEE ERAHH" EO. 6)

2. BALINHE LR 3.5 ERFQIUKEMNEEDEME
FRECERM “EAL” #0. 6)
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4. BERBARBRLENSE.
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2. EREE PC 2002 FEMmEHA (FEAER LR B



